
www.lg.com
Copyright © 2022 LG Electronics Inc. All Rights Reserved.

COMMERCIAL  
DRYER

OWNER’S MANUAL

Read this owner's manual thoroughly before operating the appliance 
and keep it handy for reference at all times.

CDT29MLCNS
CDT29MSCNS
CDT29MUCNS

MFL69308210
Rev.00_082322

ENGLISH



2 CONTENTS

CONTENTS

3	 PRODUCT FEATURES

4	 IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

4	 BASIC SAFETY PRECAUTIONS
6	 GROUNDING INSTRUCTIONS
6	 SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION
8	 SAFETY INSTRUCTIONS FOR CONNECTING 

ELECTRICITY

9	 INTRODUCING YOUR DRYER

9	 Specification
10	 Control panel features

13	 OPERATION YOUR DRYER

14	 PROGRAMMING MODE

15	 Structure of Programming mode – Card/Coin 
type

16	 Structure of Programming mode – OPL type

17	 Programing Mode – Setup Mode

17	 1. Regular Price Setup
18	 2. Special Price Setup
19	 3. Top Off Price Setup
20	 4. Features of the Machine (1st Set)
21		  4-1. Special Price Day Setup
22		  4-2. Sense Dry Setup
23		  4-3. Top Off Setup
24		  4-4. Pause Function Setup
25	 5. Special Price Day Setup
26	 6. Special Price Beginning Time Setup
27	 7. Special Price Ending Time Setup
28	 8. Dry Time Setup
29	 9. Special Day Dry Time Setup
30	 10. Top Off Time Setup
31	 11. Coin 1 Value Setup
32	 12. Penny Increment Pricing Offset Setup
33	 13. Beep Volume Setup
34	 14. Thermistor control temperature Setup
35	 15. Standby Return Time Setup

36	 16. Type
37		  16-1. Product Type Setup
38		  16-2. Currency Type Setup
39		  16-3. Vend Type Setup
40		  16-4. Card Reader Type Setup
41		  16-5. Coin Drop Type Setup

42	 Programing Mode – Test Mode

42	 1. Test
43	 2. Diagnostic Test
44	 3. Factory Reset
45	 4. Time Setup
46	 5. Courtesy Cycle
46	 6. Kill Cycle
47	 7. Duck Ceck
48	 8. Password Setup

49	 Programing Mode – Collect Mode

50	 Collect Mode Data List

52	 SMART FUNCTIONS

53	 MAINTENANCE

54	 STACK MACHINE INSTALLATION 
INSTRUCTIONS

56	 ERROR MODE

56	 POWER FAIL RECOVERY

56	 DEFAULT DRYER SETTINGS

57	 WIRING DIAGRAM



3PRODUCT FEATURES

EN
G

LISH

PRODUCT FEATURES

ARTISTIC DESIGN
Modern front panel look and big clear glass door make your dryer look stylish

EASY OF USE
An entire selection of user-friendly functions makes operating the dryer easy.

COMMERCIAL LAUNDRY APPS
- Laundry Lounge Installer :	 This app allows installers to register products on the server. It is only available to  

		  authorized users.
			   ※ Download Laundry Lounge Installer at shared link from Official LG B2B channel.
- Laundry Lounge :	 This app allows users to do real-time monitoring of registered stores and products.
	 ※ Search for Laundry Lounge in the Google Play Store or Apple App Store.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

WARNING 
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, 
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death. 

   Your Safety and the safety of others is very important.
  �We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. 
  Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol. 
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.

   All safety messages will follow the safety alert symbol and either the word DANGER or WARNING.

   These words mean:

 DANGER
  You can be killed or seriously injured if you don’t immediately follow instructions.

 WARNING 
  �You can be killed or seriously injured if you don’t follow instructions. All safety messages will tell you what the  
  potential hazard is, tell you how to reduce the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions  
  are not followed.

BASIC SAFETY PRECAUTIONS
WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions, 
including the following:

• Read all instructions before using the dryer.

• �Before use, the dryer must be properly installed as 
described in this manual.

• �Do not place items exposed to cooking oils in your 
dryer. Items contaminated with cooking oils may 
contribute to a chemical reaction that could cause a 
load to catch fire.

• �To reduce the risk of fire due to contaminated loads, 
the final part of a tumble dryer cycle occurs without 
heat (cool down period). Avoid stopping a tumble 
dryer before the end of the drying cycle unless all 
items are quickly removed and spread out so that the 
heat is dissipated.

• �Do not dry articles that have been previously cleaned 
in, washed in, soaked in, or spotted with gasoline, dry-
cleaning solvents, or other flammable or explosive 
substances as they give off vapors that could ignite or 
explode.

• �Do not reach into the dryer if the drum or any other 
part is moving.

• �Do not repair or replace any part of the dryer 
or attempt any servicing unless specifically 
recommended in this Use and Care Guide or in 
published user-repair instructions that you understand 
and have the skills to carry out.

• Do not tamper with controls.

• �Before the dryer is removed from service or discarded, 
remove the door to the drying compartment.

• �Do not allow children to play on or in the dryer. Close 
supervision of children is necessary when the dryer is 
used near children.

• �Do not use fabric softeners or products to eliminate 
static unless recommended by the manufacturer of 
the fabric softener or product.

• �Do not use heat to dry articles containing foam rubber 
or similarly textured rubber-like materials.

• �Keep area around the exhaust opening and adjacent 
surrounding areas free from the accumulation of lint, 
dust, and dirt.

• �The interior of the dryer and exhaust vent should be 
cleaned periodically by qualified service personnel.

• �Do not install or store the dryer where it will be 
exposed to the weather.

• �Always check the inside of the dryer for foreign 
objects.

• Clean lint screen before or after each load.

• �Do not store plastic, paper, or clothing that may burn 
or melt on top of the dryer during operation.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

WARNING 
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, 
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

FIRE OR EXPLOSION HAZARD
Failure to follow safety warnings exactly could result in serious injury, death or property damage.
- �Do not store or use gasoline or other flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any other 
appliance.

- �WHAT TO DO IF YOU SMELL GAS
• Do not try to light any appliance.
• Do not touch any electrical switch; do not use any phone in your building.
• Clear the room, building or area of all occupants.
• �Immediately call your gas supplier from a neighbor’s phone. Follow the gas supplier’s instructions.
• �If you cannot reach your gas supplier, call the fire department.

- Installation and service must be performed by a qualified installer, service agency or the gas supplier.

WARNING 

Gas appliances can cause minor exposure to four of these substances, namely benzene, carbon monoxide, 
formaldehyde, and soot, caused primarily by the incomplete combustion of natural gas or LP fuels.

Properly adjusted dryers will minimize incomplete combustion. Exposure to these substances can be minimized 
further by properly venting the dryer to the outdoors.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

WARNING 
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, 
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. In the event of 
malfunction or breakdown, grounding will reduce 
the risk of electric shock by providing a path of least 
resistance for electric current. This appliance must be 
equipped with a cord having an equipmentgrounding 
conductor and a grounding plug. The plug must be 
plugged into an appropriate outlet that is properly 
installed and grounded in accordance with all local 
codes and ordinances.

Do not modify the plug provided with the appliance. 
If it will not fit the outlet, have a proper outlet installed 
by a qualified electrician.

This appliance must be connected to a grounded metal, 
permanent wiring system or an equipmentgrounding 
conductor must be run with the circuit conductors and 
connected to the equipmentgrounding terminal or lead 
on the appliance.

Electric shock can result if the dryer is not properly 
grounded.

WARNING 
Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with 
a qualified electrician or service person if you are in doubt as to whether the appliance is properly grounded.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION
WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions, 
including the following:

•	 Properly ground dryer to conform with all 
governing codes and ordinances. Follow details 
in the installation instructions. Electric shock can 
result if the dryer is not properly grounded.

•	 Before use, the dryer must be properly installed as 
described in this manual. Electric shock can result if 
the dryer is not properly grounded.

•	 Install and store the dryer where it will not be 
exposed to temperatures below freezing or 
exposed to the weather.

•	 All repairs and servicing must be performed 
by an authorized servicer unless specifically 
recommended in this Owner’s Guide. Use only 
authorized factory parts. Failure to follow this 
warning can cause serious injury, fire, electric shock, 
or death.

•	 To reduce the risk of electric shock, do not install 
the dryer in humid spaces. Failure to follow this 
warning can cause serious injury, fire, electric shock, 
or death.

•	 Connect to a properly rated, protected, and sized 
power circuit to avoid electrical overload. Improper 
power circuit can melt, creating electric shock and/or 
fire hazard. 

•	 Remove all packing items and dispose of all 
shipping materials properly. Failure to do so can 
result in death, explosion, fire, or burns.

•	 Place dryer at least 18 in. above the floor for a 
garage installation. Failure to do so can result in 
death, explosion, fire, or burns.

•	 Keep all packaging from children. Packaging 
material can be dangerous for children. There is a 
risk of suffocation.

•	 Keep the area underneath and around your 
appliances free of combustible materials such as 
lint, paper, rags, chemicals, etc. Failure to do so can 
result in fire.

•	 Do not place candles, smoking materials, or other 
flammables on to top of the product. Dripping wax, 
smoke, or fire can result.

•	 Remove all protective vinyl film from the product. 
Failure to do so can cause product damage, smoke or 
fire.

•	 Certain internal parts are intentionally not grounded 
and may present a risk of electric shock only during 
servicing. Service personnel - Do not contact the 
following parts while the appliance is energized: 
Motor, Control board.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

WARNING 
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, 
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION
Exhaust/Ducting:

• �Gas dryers MUST be exhausted to the outside. 
Failure to follow these instructions can result in fire or 
death.

• �The dryer exhaust system must be exhausted to the 
outside of the dwelling. If the dryer is not exhausted 
outdoors, some fine lint and large amounts of 
moisture will be expelled into the laundry area. An 
accumulation of lint in any area of the home can create 
a health and fire hazard.

• �Use only rigid metal or flexible metal 4-in. diameter 
ductwork inside the dryer cabinet or for exhausting 
to the outside. Use of plastic or other combustible 
ductwork can cause a fire. Punctured ductwork 
can cause a fire if it collapses or becomes otherwise 
restricted in use or during installation.

• �Ductwork is not provided with the dryer, and you 
should obtain the necessary ductwork locally. The 
end cap should have hinged dampers to prevent 
backdraft when the dryer is not in use. Failure to 
follow these instructions can result in fire or death.

• �The exhaust duct must be 4 in. (10 cm) in diameter 
with no obstructions. The exhaust duct should be 
kept as short as possible. Make sure to clean any 
old ducts before installing your new dryer. Failure to 
follow these instructions can result in fire or death.

• �Rigid or semi rigid metal ducting is recommended 
for use between the dryer and the wall. In special 
installations when it is impossible to make a 
connection with the above recommendations, a UL-
listed flexible metal transition duct may be used 
between the dryer and wall connection only. The 
use of this ducting will affect drying time. Failure to 
follow these instructions can result in fire or death.

• �DO NOT use sheet metal screws or other fasteners 
which extend into the duct that could catch lint and 
reduce the efficiency of the exhaust system. Secure 
all joints with duct tape. For complete details, 
follow the Installation Instructions. Failure to follow 
these instructions can result in fire or death. 

Fire Hazard
Failure to follow safety warnings exactly could result in serious injury, death or property damage.
Do not install a booster fan in the exhaust duct.
Install all clothes dryers in accordance with the installa!on instruc!ons of the manufacturer of the dryer.

WARNING 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE 

WARNING 
For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, 
electric shock, or to prevent property damage, injury to persons, or death.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CONNECTING ELECTRICITY
WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using this appliance, follow basic precautions, 
including the following:

• �Do not, under any circumstances, cut or remove the 
ground prong from the power cord. To prevent injury 
to persons or damage to the dryer, the electrical power 
cord must be plugged into a properly grounded outlet.

• �For personal safety, this dryer must be properly 
grounded. Failure to do so can result in electric shock 
or injury.

• �Refer to the installation instructions in this manual 
for specific electrical requirements for your model. 
Failure to follow these instructions can create an 
electric shock hazard and/or a fire hazard.

• �This dryer must be plugged into a properly 
grounded outlet. Electric shock can result if the 
dryer is not properly grounded. Have the wall outlet 
and circuit checked by a qualified electrician to 
make sure the outlet is properly grounded. Failure 
to follow these instructions can create an electric shock 
hazard and/or a fire hazard.

• �The dryer should always be plugged into its own 
individual electrical outlet which has a voltage 
rating that matches the rating plate. This provides 
the best performance and also prevents overloading 
house wiring circuits which could cause a fire hazard 
from overheated wires.

• �Never unplug your dryer by pulling on the power 
cord. Always grip plug firmly and pull straight out 
from the outlet. The power cord can be damaged, 
resulting in a risk of fire and electric shock.

• �Repair or replace immediately all power cords that 
have become frayed or otherwise damaged. Do not 
use a cord that shows cracks or abrasion damage 
along its length or at either end. The power cord can 
melt, creating electric shock and/or fire hazard.

• �When installing or moving the dryer, be careful not 
to pinch, crush, or damage the power cord. This will 
prevent injury and prevent damage to the dryer from 
fire and electric shock.

• �To reduce the risk of injury to persons, adhere 
to all industry recommended safety procedures 
including the use of long sleeved gloves and safety 
glasses. Failure to follow all of the safety warnings in 
this manual could result in property damage, injury to 
persons or death.

ELECTRIC SHOCK HAZARD
Failure to follow safety warnings could result in serious injury or death. 
This dryer is equipped with a three-prong grounding plug forprotec!on against shock hazard and should 
be plugged directlyinto a properly grounded three-prong receptacle. Do not cut orremove the grounding 
prong from this plug.

WARNING 

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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INTRODUCING YOUR DRYER

Specification

 Type : �CDT29M*CNS (Gas Dryer)
 Specification : Please refer to the rating label regarding detailed information.
 Rating : 120V, 60Hz, 350W (Gas Dryer)
 Single dryer size : �737 mm(W) x 810 mm(D) x 1022 mm(H) 

29 in(W) x 31.9 in(D) x 40.2 in(H)
 Stack dryer size : �737 mm(W) x 810 mm(D) x 2040 mm(H) 

29 in(W) x 31.9 in(D) x 80.3 in(H)
 Capacity : 13.6 kg (30 lbs)
 Weight : 68.2 kg (150.4 lbs)
 Specifications are subject to change by manufacturer.

Specifications subject to change by manufacturer.
NOTE
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Accessories

	
OPL sheet

(only for OPL type)

Control panel features 
 �Card type 
- Side by Side (CDT29MSCNS) 
- Stack upper (CDT29MUCNS) 
- Stack lower (CDT29MLCNS)

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

 �OPL type

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1. Display LED

2. Cycle button

3. Start button

4. Status LED
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Control panel features 
 �Coin type 
- Side by Side

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

    - Stack upper

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

    - Stack lower

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1. Display LED

2. Cycle button

3. Start button

4. Status LED
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1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

Display LED Cycle button

Start button

Status LED

Display LED
The Display shows the vend price, remaining time, and 
programming options. 
Error codes are also displayed here.

Cycle button
Press the cycle button to Select the desired cycle based 
on laundry types and conditions.

High Temp.
Use this cycle to get high heat for heavy fabrics, such 
as jeans corduroys or work clothes (High heat).

Med Temp.
Use for drying sturdy fabrics such as work casual 
clothes (Medium heat).

Low Temp.
Use for drying synthetic fabrics,washable knit fabrics 
and noiron finishes (Low heat).

No Heat
Use for items that require heat-free drying such as 
plastics or rubber.

Start button
The Start LED flashes when the full vend price has been 
satisfied then the cycle has been chosen or the machine 
is paused.  
The Start LED flashes when a card is inserted to add time 
to the current cycle.

Status LED

LED Description  

LED flashes when the duct is blocked by 
lint.  
Check and clean the duct.

LED flashes whenever the heating cycle 
is in operation.

LED flashes whenever the cool down 
cycle is in operation.

LED flashes when the Wi-Fi is connecting.
LED stays lit when the Wi-Fi is connected.
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OPERATING YOUR DRYER
1. Ready mode
All types of machines show ‘PUSH’

• Price setting varies by country.

• Set your country from  mode.

  (Refer How to enter the  )

• After EEPT, reset your country. 

  (Default country is USA(2))

NOTE

2. Select the cycle
Press the desired button and the display will show you 
the price of the cycle.(You cannot change the cycle 
while the machine is running.)

When the card balance is not enough, machine 
displays the balance for 5 seconds and then displays 

 message repetitively

NOTE

 �Insert a sufficient amount of change that is a more 
than the programmed vend price for a selected cycle.

3. �Insert Coin/Card (Not for OPL type)
Insert a sufficient amount of change that is more than 
the programmed vend price for the selected cycle.

Insert a card that has a sufficient balance.

The card balance should be more than the programmed 
vend price for the selected cycle.

The last 2 minutes of the remaining time are always 
for the cool down portion.

NOTE

4. Top off (To add more time)
 �After a debit card is inserted, the operating time can 
be increased to 5 minutes / 0.25 (default), when the  
Start button or the chosen course button has been 
pressed. 
(The card should have enough balance to satisfy 
increasing time.)

 �The operating time can be increased to 5 minutes / 
0.25 (default) by adding more coins.

Owner can control the additional time(Top Off Time) 
and money setting (refer to Top off Price setting 

 .)

NOTE

When the COOL DOWN has been working, if time is 
added, it goes back to the Dry.  
Time can be added up to 99 minutes.

5. Change cycle
You can not change the cycle while the machine is 
running.

6. Cycle finish
After the Cool Down of cycle, the machine stops and the 
display shows ‘End’ with beep sound.
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PROGRAMMING MODE
You can check machine information or change setting on Program setup or Diagnostic test. 
There are two methods that you can enter programming mode.

• If you turn on the power without connecting the meter case for the first time, the machine will display  .

• �When the machine comes from the factory, it is set in the coin type. You can change Card/Coin type by button.  
(For more information refer to SETUP mode’s  .)

• The machine will display “PUSH” for OPL type

• Price setting varies by country.

• Set your country from  mode. (Refer How to enter the  )
• After EEPT, reset your country. (Default country is USA(2))

NOTE

Coin Box Key

Coin Vault

Coin type

Insert debit card

Card type OPL type

How to enter Programming mode: 
- Coin type – Turn on/off the toggle switch.

- Card type – Insert the service card.

- All types –  
  1) Press the 1st & 3rd  button at the same time. 

  2) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers.

  Then, press the 4th button to move to the next digit. 

  3) �Press the Start button to finish password input.  
※ Default Password : 3000

<Control Panel >
1st

2nd

3rd

4th

Start
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Structure of Programing mode – Card/Coin type
 Algorithm Flow Chart shows how to control programming mode.
 Before program set, check the structure of programming mode.

 is to set price value, time value and vend type etc.

 consists of line test, reset, free cycle and kill cycle.

 Is to collect the usage data.

 Structure of Programming mode

• Do not use  ,  ,  .
• It is only used in inspecting the machine.

•  This function is for Card type only. 

NOTE
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Structure of Programing mode – OPL type
 Algorithm Flow Chart shows how to control programming mode.
 �Before program set, check the structure of programming mode.

 is to set price value, time value and vend type etc.

 consists of line test, reset, free cycle and kill cycle.

 Is to collect the usage data.

 Structure of Programming mode

• Do not use  ,  ,  .

• It is only used in inspecting the machine.

NOTE
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PROGRAMMING MODE - Setup Mode
Setup Mode :  (display)

 You can change dryer vend price, cycle time, and cycle parameters, etc.
How to enter Programming mode: 
- Coin type – Turn on/off the toggle switch.
- Card type – Insert the service card.
- All types –  
  1) Press the 1st & 3rd  button at the same time. 
  2) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers.

  Then, press the 4th button to move to the next digit. 

  3) �Press the Start button to finish password input.  
※ Default Password : 3000

<Control Panel >
1st

2nd

3rd

4th

Start

1.  Regular Price Setup
How to set regular prices for all/each course.

Regular Price Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Select the price you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Start button to select : 
1st button to go back a step : 

2nd button to move 
up : 

3rd button to move 
down : 

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

•	 Range : 0.00~9.95
•	 Increments : 0.05
•	 ALL is to select the default prices for all the courses at 

once.
•	 Select individual price  for  COS1~4
•	 COS1 : High Temp

•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat
※ Individual course prices are prioritized above 'ALL'.
•	 Set your country from  (Refer to Currency 

Type Setup)

NOTE
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2.  Special Price Setup
How to set special prices for all/each course.

 Special Price Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the price you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the price The next course setting will be displayed.

•	 Range : 0.00~9.95
•	 Increments : 0.05
•	 ALL is to select the default prices for all the courses at once.
•	 Select individual price  for  COS1~4
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat
※ Individual course prices are prioritized above ‘ALL’.
•	 Set your country from  (Refer to Currency Type Setup) 

NOTE
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3.  Top Off Price Setup
How to set Top Off Price.

Top Off Price Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the price you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the price The next menu will be displayed.

•	 Range : 0.05~9.95
•	 Increments : 0.05
•	 Select individual price  for  COS1~4
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat

NOTE
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4.  Features of the Machine (1st Set)
How to set up features of the machine. There are multiple setup features under FEA1.

 Features of the Machine (1st Set) Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

•	  : Special price day enable or disable

•	  : This function is not available

•	  : Top off enable or disable

•	  : Pause function enable or disable

NOTE
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4-1.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to set special prices.	

Special Price Day Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press Start button

Select the feature you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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4-2.  Sense Dry Setup
Sense Dry Setup can be used to enable/disable sense dry.

Sense Dry Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the features you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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4-3.  Top Off Setup
Top Off Setup can be used to enable/disable drying time add-on function.

Top Off Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the features you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.
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4-4.  Pause Function Setup
Pause Function Setup can be used to enable/disable the ability to pause the cycle when pressing the start button.

Pause Function Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the features you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.



25PROGRAMMING MODE

EN
G

LISH

5.  Special Price Day Setup
Special Price Day Setup can be used to select which days to apply special prices. 

Special Price Day Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press Start button

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to enable or disable The next menu setting will be displayed.

•	 Make sure to set up the Time feature before using this feature.
NOTE
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6.  Special Price Beginning Time Setup
Special Price Beginning Time Setup can be used to set the start time of special prices.

Special Price Beginning Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

•	 Make sure to set up the Time feature before using this feature.
•	 Range : 0~23 hr
•	 Increments : 1

NOTE
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7.  Special Price Ending Time Setup
Special Price Ending Time Setup can be used to set the end time for special prices.

Special Price Ending Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

•	 Make sure to set up the Time feature before using this feature.
•	 Range : 1~24 hr
•	 Increments : 1

NOTE
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8.  Dry Time Setup
Dry Time Setup can be used to set the drying time.

Dry Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the time you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next course setting will be displayed.

•	 Range : 5~99 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat

NOTE
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9.  Special Day Dry Time Setup
Special Day Dry Time Setup can be used to set the drying time.

Special Day Dry Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the time you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next course setting will be displayed.

•	 Range : 5~99 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat

NOTE
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10.  Top Off Time Setup
Top Off Time Setup can be used to set the add time for each course.

Top Off Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the time you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next course setting will be displayed.

•	 Range : 1~99 min
•	 Increments : 1
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp
•	 COS4 : No Heat

NOTE
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11.  Coin 1 Value Setup
Coin 1 Value Setup can be used to set the value of each coin signal received.

Coin 1 Value Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the price you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

•	 Range : 0.05~9.95
•	 Increment : 0.05

NOTE
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12.  Penny Increment Pricing Offset Setup
Penny Increment Pricing Offset Setup can be used to set additional cent increase when card is used.

Penny Increment Pricing Offset Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the price you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the price The next menu setting will be displayed.

•	 Range : 0~4
•	 Penny increment pricing offset is available only in card type.
•	 It hasn’t affected the coin type’s price setting

NOTE
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13.  Beep Volume Setup
Beep Volume Setup can be used to set the sound level of the machine.

Beep Volume Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the sound level The next menu setting will be displayed.
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14.  Thermistor control temperature Setup

Thermistor control temperature Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the Temperature you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the temperature The next course setting will be displayed.

•	 Range : 60~68
•	 Increments : 1
•	 COS1 : High Temp
•	 COS2 : Med Temp
•	 COS3 : Low Temp (COS3 is not available in tEPt)
•	 COS4 : No Heat (COS4 is not available in tEPt)

NOTE
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15.  Stanby Return Time Setup
Standby Return Time Setup can be used to set how long the input payment is held until the machine resets to 
standby mode.

Stanby Return Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the time you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the time The next menu setting will be displayed.

•	 0 : Holds input payment permanently. 
•	 1~180 : Holds input payment for selected amount of time, then returns to standby mode.

NOTE



36 PROGRAMMING MODE

16.  Type
Type can be used to set the machine’s various type settings.

Type Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Select the setting you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

•	  : Product type

•	  : Currency type

•	  : Vend type

•	  : Card reader type

•	  : Coin meter type

NOTE
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16-1.  Product Type Setup
Product Type  Setup can be used to set the machine’s payment type (Pay or Free)

Product Type Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the type you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

•	 PAY : Coin/Card
•	 FrEE : On Premise Laundry

NOTE
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16-2.  Currency Type Setup
Currency Type Setup can be used to set the country and its currency

Currency Type Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the type you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

Country (Loc1) Range Increments
England (0) 0~10.00 0.10

Australia (1) 0~10.00 1.00

USA (2) 0~9.95 0.05

China (3) 0~199 1

Korea (4) 0~9900 100

Japan (5) 0~9500 100

Canada (6) 0~9.95 0.05

Philippines (7) 0~995 5

NOTE
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16-3.  Vend Type Setup
Vend Type Setup can be used to set the payment type (Coin/Card).

Vend Type Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the type you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

Press Start to set the type Display returns to standby mode.
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16-4.  Card Reader Type Setup
Card Reader Type Setup can be used to set the card reader company.

Card Reader Type Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the type you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

•	 0 : Greenwald
•	 1 : ESD

NOTE



41PROGRAMMING MODE

EN
G

LISH

16-5.  Coin Drop Type Setup
Coin Drop Type Setup can be used to set the coin pulse signal setting for coin drops.

Coin Drop Type Setup Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the type you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up or Increase value 
3rd button = Move down or Decrease value

Press Start to set the type Display returns to standby mode.

•	 Coin pulse 
0 : 50ms : ESD, Greenwald, Munzprufer 
1 : 100ms : Korea

NOTE
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Programming Mode – Test Mode
Diagnostic tests :  (display)
This program has been added for testing the dryer and detecting errors.

1.  Test
Test features can be used to check and change various machine settings.

Test Display

Enter SVC Mode

Select the feature you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up 
3rd button = Move down

•	  : Factory Use (Do not Use)

•	  : Diagnostic Test 1

•	  : Factory Use (Do not Use)

•	  : Factory Use (Do not Use)

•	  : Factory Reset

•	  : Time Setting

•	  : Courtesy Cycle

•	  : Kill cycle 

•	  : Duct check

•	  : Password Setup

NOTE

How to enter Programming mode: 
- Coin type – Turn on/off the toggle switch.

- Card type – Insert the service card.

- All types –  
  1) Press the 1st & 3rd  button at the same time. 

  2) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers.

  Then, press the 4th button to move to the next digit. 

  3) �Press the Start button to finish password input.  
※ Default Password : 3000

<Control Panel >
1st

2nd

3rd

4th

Start
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2.  Diagnostic Test
Diagnostic Test can be used to check functionality of various machine parts. 
Press Start to move through the check points.

Number of times the 
Start button is 

pressed
Check point Display

0 Enter SVC Mode

1 Check the version and code for machine. Displays  , P2:XX, LU:XX, Ld:XX, 
LC:XX, LF:XX alternately (Version)

2 PDA Check

3 Motor runs Measured moisture value (70~239)

4
•	 Elctric type : Heater runs  

(Motor + Heater 1 (2700W))
•	 Gas Type : Motor runs (Motor+Valve)

Current temperature (5~70) 
(Display shows the temperature inside the 
drum in Celsius)

5
•	 Elctric type : Heater runs  

(Motor + Heater 1+Heater 2 (5400W))
•	 Gas Type : Gas valve runs (Motor +Valve)

Current temperature (5~70) 
(Display shows the temperature inside the 
drum in Celsius)

6 LED&Button Check 
Press the whole course buttons.

Displays  , P2:XX, LU:XX, Ld:XX, 
LC:XX, LF:XX alternately (Version)

7 Test Ends

8 Door switch (Motor&Heater Off, Buzzer 
beeps seven times)

dE (The door is open. Please close the door 
completely)

9 Test goes back at step 3. (Motor on & 
Heater Off ) Measured moisture value (70~239)

•	 Make sure the drum is empty when diagnostic test is being performed. Do not use  .

NOTE
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3.  Factory Reset
Factory Reset is used to reset the machine to default settings.

Factory Reset Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button

•	 Default values for Card/Coin type dryer. 
- Drying time : 40 minutes 
- Top off time : 5 minutes

•	 Drying time in OPL machine can be changed from 1 to 100 minutes by pressing the cycle button.
•	 Price setting varies by country
•	 After Factory Reset, set your country from  (Refer to Currency Type Setup)

NOTE
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4.  Time Setup
Time Setup can be used to set the current year, month, day, hour, and minute.

Time Setup Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Display shows you 2000(Year) → 0101(Month/
Date) → Sat(Day) → 0000(Time(24hr))

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the year you want (i.e. 2020)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the month you want in the 
left two digits (i.e. June = 0601)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the day you want in the right 
two digits (i.e. June 11th = 0611)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows the hour you want (i.e. 2:00 
PM = 1400)

Press Start button

Press 2nd button or 3rd button Until displays shows the minute you want (i.e. 
2:15 PM = 1415)

Press Start button Display shows you 2020 → 0611(Month/Date) → 
tHU(Day) → 1415(Time(24hr))

Press 1st button Until display returns to standby mode

•	 Time is displayed in military time format.
•	 Time Setup must be set to use Special Day Price feature.
•	 When the machine is powered off, Time Setup is reset to default.

NOTE
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5.  Courtesy Cycle
Courtesy Cycle is a free cycle given to customers for Pay Type machines.

Courtesy Cycle Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button Machine is ready to use. 
User can choose desired course and press Start.

6.  Kill Cycle
Kill Cycle is used to end the currently operating cycle. 

Cycle Kill Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Press 2nd button Until display shows

Press Start button

Machine ends the cycle and goes back to 
standby mode.

•	 Only works for machine that is currently 
operating.

•	 Cycle can be ended with Cycle Kill Card for 
Card Type machines.

NOTE

•	 OPL type : Dryer will end the cycle by opening the door.
NOTE
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7.  Duct Check
Duct Check is used to check when if duct is installed well.

Duct Check Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button Displays the number of duct blockages.

Press Start button

The installation check starts. 
Wait for the examination to complete. 
If you stop the product in the middle, the check 
may not be successful.

End is displayed at normal end. 
The  flashes on the display when 
checking for abnormalities.  
Turn off the power and reconfirm the do 
installation.

or

•	 Initial temperature : 20~30˚C
NOTE
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8.  Password Setup
Password Setup can be used to change the password to enter Service mode.

Password Setup Display

Enter SVC Mode

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Increase value 
3rd button = Decrease value 
4th button = Move to next digit

Input current password 
 
Default Password : 3000 
1) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle num-
bers. 
2) Press the 4th button to move to the next digit. 

Press Start button

Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Increase value 
3rd button = Decrease value 
4th button = Move to next digit

Input new password (i.e. 1234) 
 
1) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle num-
bers. 
2) Press the 4th button to move to the next digit.

Press Start button New password is set
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Programing Mode – Collect Mode
Collect Information Data :  (display)
The dryer collects the usage data so that the owner can check various information like number of various cycles 
used, how many times card or coins used, etc.

Collect Mode

Collect Mode Display

Enter SVC Mode

Press 1st button

Press 2nd button or 3rd button Until display shows

Press Start button

Select the category you want 
 
Button functions :  
Start button = Select 
1st button = Go back a step 
2nd button = Move up  
3rd button = Move down

Refer to the follow Collect Mode Data List

How to enter Programming mode: 
- Coin type – Turn on/off the toggle switch.

- Card type – Insert the service card.

- All types –  
  1) Press the 1st & 3rd  button at the same time. 

  2) Press the 2nd & 3rd buttons to toggle numbers.

  Then, press the 4th button to move to the next digit. 

  3) Press the Start button to finish password input. 

<Control Panel >
1st

2nd

3rd

4th

Start
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Collect Mode Data List

No. Abbreviation Meaning Description

1 rgPr Regular Price (Default Price)

2 rgP1 Regular COS1 Price 

3 rgP2 Regular COS2 Price

4 rgP3 Regular COS3 Price

5 rgP4 Regular COS4 Price

6 ItrC Interval Regular Cycles (0 ~ 65535)

7 Itr1 Interval Regular COS1 Cycles (0 ~ 65535)

8 Itr2 Interval Regular COS2 Cycles (0 ~ 65535)

9 Itr3 Interval Regular COS3 Cycles (0 ~ 65535)

10 Itr4 Interval Regular COS4 Cycles (0 ~ 65535)

11 ACrC Accumulated Regular Cycles (0 ~ 65535)

12 ACr1 Accumulated Regular COS1 Cycles (0 ~ 65535)

13 ACr2 Accumulated Regular COS2 Cycles (0 ~ 65535)

14 ACr3 Accumulated Regular COS3 Cycles (0 ~ 65535)

15 ACr4 Accumulated Regular COS4 Cycles (0 ~ 65535)

16 ItSU Interval 'Courtesy Cycle' Usage Count (0 ~ 65535)

17 ACSU Accumulated 'Courtesy Cycle' Usage Count (0 ~ 65535)

18 ItFC Interval 'Token' Cycle Count (0 ~ 65535)

19 ACFC Accumulated 'Token' Cycle Count (0 ~ 65535)

20 toP1 COS1 Top Off Price

21 toP2 COS2 Top Off Price

22 toP3 COS3 Top Off Price

23 toP4 COS4 Top Off Price

24 Ito1 Interval COS1 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

25 Ito2 Interval COS2 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

26 Ito3 Interval COS3 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

27 Ito4 Interval COS4 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

28 ACo1 Accumulated COS1 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

29 ACo2 Accumulated COS2 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

30 ACo3 Accumulated COS3 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

31 ACo4 Accumulated COS4 Top Off Cycle Count (0 ~ 65535)

32 ACrt Accumulated Run Time (minutes) (0 ~ 65535)

33 ItPd Interval Power Downs (0~ 255)

34 Itdd Interval Unauthorized Service Door Openings (0~ 255)

35 ItUC Interval Unauthorized Coin Vault Openings (0~ 255)

36 Ittl Interval Total Income (Itd + Ittd) (0 ~ 65535)

37 ACtl Accumulated Total Income (ACd + ACtd) (0 ~ 65535)

38 IttC Interval Total Cycle Count (0 ~ 65535)

39 ACtC Accumulated Total Cycle Count (0 ~ 65535)
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40 Itd Interval Money (0 ~ 65535)

41 ACd Accumulated Money (0 ~ 65535)

42 Ittd Interval Top Off Money (0 ~ 65535)

43 ACtd Accumulated Top Off Money (0 ~ 65535)

44 dELC Sensor Dry Usage Count (0 ~ 65535)

•	 Interval Cycles are reset to 0 after data is collected with Collect Card.
•	 Accumulated Cycles do not count Service or Trouble Cycles.
•	 Price settings vary by country.

NOTE
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SMART FUNCTIONS

Wireless LAN Module Specifications
The operation of this equipment is subject to the 
following two conditions:

(1)	�this equipment or device may not cause harmful 
interference and

(2)	�This equipment or device must accept any 
interference, including any that may cause undesired 
operation.

Open Source Software Notice 
Information
To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL, and 
other open source licenses, that is contained in this 
product, please visit http://opensource.lge.com. In 
addition to the source code, all referred license terms, 
warranty disclaimers and copyright notices are available 
for download.

LG Electronics will also provide open source code to you 
on CD-ROM for a charge covering the cost of performing 
such distribution (such as the cost of media, shipping, 
and handling) upon email request to opensource@lge.
com. This offer is valid for three (3) years from the date on 
which you purchased the product. 
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MAINTENANCE
 Regular cleaning
WARNING 

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury 
to persons when using this appliance, follow basic 
precautions, including the following:

• �Unplug the dryer before cleaning to avoid the risk 
ofelectric shock. Failure to follow this warning can 
causeserious injury, fire, Electric shock, or death.

• �Never use harsh chemicals, abrasive cleaners or 
solvents to clean the dryer. They will damage the 
finish.

Cleaning the Exterior
Proper care of your dryer can extend its life.  
The outside of the machine can be cleaned with warm 
water and a mild, nonabrasive household detergent. 
Immediately wipe off any spills with a soft, damp cloth.

 Do not use methylated spirits, solvents, or similar products. 
Never use steel wool or abrasive cleansers; they can damage 
the surface.

NOTE

 

Cleaning the Interior
Wipe around the door opening and seal with a soft, 
damp cloth to prevent lint and dust buildup that could 
damage the door seal. 
Clean the window with a soft cloth dampened with 
warm water and a mild, nonabrasive household 
detergent; then wipe dry. 
The stainless steel drum can be cleaned with a 
conventional stainless steel cleaner, used according to 
the manufacturer’s specifications. 
Never use steel wool or abrasive cleansers; they can 
scratch or damage the surface.

Cleaning Around and Under the Dryer
Vacuum lint and dust from around the dryer  and 
underneath it regularly. Vent ductwork should be 
checked for lint buildup and cleaned at least once per 
year. If any noticeable reduction in airflow or drying 
performance occurs, immediately check ductwork for 
obstructions and blockages.

Maintaining Ductwork
Vent ductwork should be checked for lint buildup 
and cleaned at least once per year. If any noticeable 
reduction in airflow or drying performance occurs, 
immediately check ductwork for obstructions and 
blockages. Contact a qualified technician or service 
provider.

•	 Certain internal parts are intentionally not grounded 
and may present a risk of electric shock only during 
servicing. Service personnel - Do not contact the 
following parts while the appliance is energized: 
Motor, Control board.

Cleaning the Lint Filter
Always clean the lint filter after every cycle.

Lint Filter

To clean, open the dryer door and pull the lint filter 
straight up.Then:

1. Roll any lint off the filter with your fingers, or

2. Vacuum the lint filter, or

3.	If the lint filter has become very dirty or clogged with 
fabric softener, wash the lint filter in warm, soapy 
water and allow to dry thoroughly before reinstalling.

NEVER operate the dryer without the lint filter in place. 
NEVER operate the dryer with a wet lint filter. Recommended 
frequency of periodic servicing is once a year

NOTE
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STACK MACHINE INSTALLATION INSTRUCTIONS 
1. Suitable model for stacking

Stack type Upper Dryer Lower Dryer Lower Washer

Model Name CDT29MUCNS CDT29MLCNS CWT29MDCRS

2. �Stacking kit 
- Stacking kit is provided in the upper dryer.

Components

• Rear stacking bracket (1)

• Front stacking bracket (2)

• Screw (8)

- The machine can be stacked only on the model designated as suitable by LGE.
- Do not stack the washer on the top.
- You can order the parts for stacking from Qualified dealer or Qualified SVS agent of LGE.

NOTE
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3. Stacking the machine

1. Lift and stack the upper dryer on the lower model.

2. Remove the screw and disassemble the panels.

3. �Fix the upper and lower model using 2 front stacking 
kits (①). Fasten two(2) screws in one bracket.

4. �Install the rear stacking bracket at the rear of the 
stacked models and fasten the four(4) screws.

5. �For upper model, change the panel position and 
assemble using screws.

6. Assemble the lower model panel with screws.
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ERROR MODE
 �Meaning of Error Codes that LED displays during occurrence or 
problem.

Dryer error code
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

It is displayed when Outlet thermistor is 
opened or shorted shorted Thermistor should be replaced.

When a fire inside the product is detected, or 
the temperature of the Outlet Thermistor is 
abnormal.

Check the duct blocked and fire occurred

It is displayed when Inlet thermistor is opened 
or shorted shorted Thermistor should be replaced.

1. Motor harness is disconnected
2. Motor coil or hall sensor is damaged

1. Check the Motor harness.
2. Check the Motor.

POWER FAIL RECOVERY
In case of power failure the machine stops running but the time display remains on, showing the time just before 
power failure. 
Press the Start button after the power is restored, then the machine will restart.

DEFAULT DRYER SETTINGS
Default Settings Default

Cycle Time (Minutes) 40 Minutes

Cool Down Time Cycle 2 Minutes

High Temperature 154.4° F (68° C)

Medium Temperature 140° F (60° C)

Low Temperature ELECTRIC TYPE 125.6° F (52° C)
GAS TYPE 116.6° F (47° C)

Top Off Time (Minutes per coin) 5 Minutes

Coin #1 Value 0.25

Minutes/Minutes and seconds Minutes

Fahrenheit/Celsius Fahrenheit

Error Mode On

• Price setting varies by country.

• Set your country from  mode. (Refer How to enter the  )
• After EEPT, reset your country. (Default country is USA(2))

NOTE
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

DISEÑO ARTÍSTICO
El moderno aspecto del panel frontal y la gran puerta de cristal transparente hacen que su secadora tenga un 
aspecto elegante.

FÁCIL DE USAR
Toda una selección de funciones fáciles de usar que facilitan el manejo de la secadora.

APLICACIONES DE LAVANDERÍA COMERCIAL
LG Laundry Lounge Installer:	 Esta aplicación permite a los instaladores registrar los productos en el servidor.  

			   Solo está disponible para usuarios autorizados.
				    ※ �Descargue Laundry Lounge Installer del enlace compartido del canal oficial 

B2B de LG.
- Laundry Lounge:	 Esta aplicación permite a los usuarios finales realizar un seguimiento en tiempo real de las 
	 tiendas y los productos registrados.
	 ※ Busque Laundry Lounge en la tienda de Google Play Store o Apple App Store.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual a fin de minimizar el riesgo de incendios o de 
explosiones, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones en las personas o la muerte. 

   Su seguridad y la de los demás es muy importante.
  �Tanto en este manual como en su artefacto, hemos proporcionado muchos mensajes de seguridad importantes. 
  Siempre debe leer y obedecer todos los mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad. 
Este símbolo le advierte sobre posibles riesgos que pueden ocasionar heridas o la muerte a usted o a otros.

   Todos los mensajes de seguridad seguirán al símbolo de alerta de seguridad y a las palabras “PELIGRO” o  
   “ADVERTENCIA”.

   Estos términos significan lo siguiente:

 PELIGRO
  Usted puede resultar gravemente herido o morir si no sigue de inmediato las instrucciones.

 ADVERTENCIA 
  �Usted puede resultar gravemente herido o morir si no sigue las instrucciones. Todos los mensajes de seguridad le  
  dirán cuáles son los peligros potenciales, cómo reducir la probabilidad de sufrir lesiones y qué puede suceder si no  
  sigue las instrucciones.

PRECAUCIONES BÁSICAS DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA 

Para disminuir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones para las personas que usen este artefacto, siga 
las precauciones básicas, incluidas las siguientes:

• Lea todas las instrucciones antes de utilizar la secadora.
• �Antes de su utilización, la secadora debe ser 

correctamente instalada, conforme a lo descrito en este 
manual.

• �No coloque en su secadora artículos que hayan estado 
expuestos a aceites de cocina. Los artículos contaminados 
con aceites de cocina pueden generar una reacción 
química que podría incendiar una carga de lavado.

• �Para reducir el riesgo de incendio debido a cargas 
contaminadas, la parte final de un ciclo de secado de la 
secadora se produce sin calor (período de enfriamiento). 
Evite detener la secadora antes de que finalice el ciclo 
de secado, a menos que todos los artículos se retiren 
rápidamente y se distribuyan para que se disipe el calor.

• �No seque artículos que hayan sido previamente 
limpiados, lavados o manchados con gasolina, solventes 
de limpieza en seco u otras sustancias inflamables o 
explosivas, ni artículos a los cuales se los haya sumergido 
en estos productos, ya que los mismos emiten vapores 
que pueden inflamarse o explotar.

• �No introduzca las manos en la secadora si el tambor o 
cualquier otra parte está en movimiento.

• �No repare ni reemplace ninguna pieza de la secadora 
ni intente realizar ningún servicio a menos que se 
recomiende específicamente en esta Guía de uso y 
cuidado o en las instrucciones de reparación del usuario 
publicadas que usted comprenda y tenga las habilidades 
para llevar a cabo.

• No utilice indebidamente los controles.
• �Antes de sacar de servicio o desechar la secadora, quite la 

puerta del compartimento de secado.
• �No permita que los niños jueguen sobre la secadora o 

dentro de ella. Es necesario supervisar atentamente a los 
niños cuando se utilice la secadora cerca de ellos.

• �No utilice suavizantes ni otros productos para eliminar 
la estática a menos que lo recomiende el fabricante del 
suavizante o del producto.

• �No utilice calor para secar artículos que contengan goma 
espuma o materiales de textura similar a la goma.

• �Mantenga el área alrededor de la abertura de escape y las 
áreas circundantes adyacentes libres de la acumulación 
de pelusa, polvo y suciedad.

• �Personal de servicio calificado debe limpiar 
periódicamente el interior de la secadora y el conducto 
de ventilación de escape.

• �No instale ni almacene la secadora donde esté expuesta a 
la intemperie.

• �Verifique siempre el interior de la secadora para detectar 
objetos extraños.

• Limpie el filtro de pelusa antes o después de cada carga.
• �No almacene plástico, papel o ropa que pueda 

quemarse o derretirse encima de la secadora durante el 
funcionamiento.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual a fin de minimizar el riesgo de incendios o de 
explosiones, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones en las personas o la muerte.

PELIGRO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN
El incumplimiento de las advertencias de seguridad al pie de la letra puede ocasionar lesiones graves, la 
muerte o daños materiales.
- �No almacene ni use gasolina u otros líquidos o vapores inflamables cerca de este artefacto ni de ningún 
otro.

- �QUÉ HACER SI HUELE A GAS
• No intente encender ningún artefacto.
• No toque ningún interruptor eléctrico; no utilice ningún teléfono en su edificio.
- Despeje la habitación, el edificio o el área de todos los ocupantes.
• �Llame inmediatamente a su proveedor de gas desde el teléfono de un vecino. Siga las instrucciones del 
proveedor de gas.

• �Si no puede comunicarse con su proveedor de gas, llame a los bomberos.
- �Un instalador calificado, una agencia de servicio o el proveedor de gas deben encargarse de la instalación 

y el mantenimiento.

ADVERTENCIA 

Los artefactos de gas pueden causar una exposición menor a cuatro de estas sustancias: benceno, monóxido 
de carbono, formaldehído y hollín, causados principalmente por la combustión incompleta del gas natural o los 
combustibles licuados de petróleo.

Las secadoras correctamente ajustadas minimizarán la combustión incompleta. La exposición a estas sustancias se 
puede minimizar aún más ventilando adecuadamente la secadora hacia el exterior.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual a fin de minimizar el riesgo de incendios o de 
explosiones, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones en las personas o la muerte.

INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA
Este artefacto debe estar conectado a tierra. En caso de 
funcionamiento defectuoso o avería, la conexión a tierra 
reducirá el riesgo de descarga eléctrica al establecer una 
ruta de menor resistencia para la corriente eléctrica. Este 
artefacto debe estar equipado con un cable eléctrico 
que tenga un conductor para conexión a tierra del 
equipo y un enchufe con conexión a tierra. El enchufe 
debe ser conectado a un tomacorriente apropiado que 
esté instalado adecuadamente y conectado a tierra de 
acuerdo con todos los códigos y las ordenanzas locales.

No modifique el enchufe provisto con el artefacto. 

Si no se ajusta al tomacorriente, haga que un electricista 
calificado instale un tomacorriente adecuado.

Este artefacto debe estar conectado a un sistema de 
cableado metálico permanente con conexión a tierra 
o se debe colocar un conductor para conexión a tierra 
del equipo con los conductores del circuito y se debe 
conectar al terminal o al cable de conexión a tierra del 
equipo en el aparato.

Se puede producir una descarga eléctrica si la secadora 
no está correctamente conectada a tierra.

ADVERTENCIA 
La conexión inadecuada del conductor para conexión a tierra del equipo puede resultar en riesgo de 
descarga eléctrica. Pregunte a un electricista calificado o al personal de servicio si no está seguro si el artefacto está 
adecuadamente conectado a tierra.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN
ADVERTENCIA 

Para disminuir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones para las personas que usen este artefacto, siga 
las precauciones básicas, incluidas las siguientes:

•	 Conecte la secadora a tierra adecuadamente para 
cumplir con todos los códigos y ordenanzas vigentes. 
Siga los detalles de las instrucciones de instalación. Se 
puede producir una descarga eléctrica si la secadora no 
está correctamente conectada a tierra.

•	 Antes de su utilización, la secadora debe ser 
correctamente instalada, conforme a lo descrito en este 
manual. Se puede producir una descarga eléctrica si la 
secadora no está correctamente conectada a tierra.

•	 Instale y almacene la secadora en un lugar donde 
no esté expuesta a temperaturas bajo cero ni a la 
intemperie.

•	 Todas las reparaciones y el mantenimiento deben ser 
realizados por un servicio técnico autorizado, a menos 
que se recomiende específicamente en esta Guía del 
propietario. Utilice únicamente piezas autorizadas de 
fábrica. El incumplimiento de esta advertencia puede 
causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas 
o la muerte. El incumplimiento de esta advertencia puede 
causar lesiones graves, incendios, descargas eléctricas o la 
muerte.

•	 Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no instale 
la secadora en sitios húmedos. El incumplimiento de 
esta advertencia puede causar lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o la muerte.

•	 Debe conectarse a un circuito de alimentación de 
clasificación y tamaño adecuados y debidamente 
protegido para evitar la sobrecarga eléctrica. Un circuito 
de alimentación inadecuado se puede derretir y crear una 
descarga eléctrica y/o peligro de incendio. 

•	 Retire todos los artículos de empaque y elimine todos 
los materiales de envío de forma adecuada. De lo 
contrario, pueden producirse incendios, explosiones o la 
muerte.

•	 Coloque la secadora a un mínimo de 18 pulg. por 
encima del suelo para una instalación en el garaje. De 
lo contrario, pueden producirse incendios, explosiones o la 
muerte.

•	 Mantenga los materiales de empaque fuera del alcance 
de los niños. Los materiales de empaque pueden ser 
peligrosos para los niños. Existe el riesgo de asfixia.

•	 Mantenga el área debajo de los artefactos y sus 
alrededores libre de materiales combustibles como 
pelusa, papel, trapos, productos químicos, etc. De lo 
contrario, pueden producirse incendios.

•	 No coloque candelas, materiales para fumar u otros 
materiales inflamables encima del producto. Se pueden 
producir goteos de cera, humo o incendios.

•	 Retire toda la película protectora de vinilo del producto. 
De lo contrario, puede provocar daños en el producto, 
humo o incendios.

•	 Ciertas piezas internas no tienen conexión a tierra en forma 
intencional y pueden presentar un riesgo de descarga 
eléctrica solo durante la reparación. Personal de servicio 
- No toque las siguientes piezas cuando el artefacto esté 
recibiendo energía: motor, tablero de control.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual a fin de minimizar el riesgo de incendios o de 
explosiones, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones en las personas o la muerte.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACIÓN
Escape/conductos:
• �Las secadoras de gas DEBEN tener salida al exterior. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
ocasionar incendios o la muerte.

• �El sistema de escape de la secadora debe salir 
al exterior de la vivienda. Si la secadora no tiene 
salida al exterior, algunas pelusas finas y grandes 
cantidades de humedad serán expulsadas al área de 
la lavandería. La acumulación de pelusas en cualquier 
área de la casa puede representar un peligro para la 
salud y crear peligro de incendio.

• �Utilice únicamente conductos metálicos rígidos o 
flexibles de 4 pulg. de diámetro en el interior del 
gabinete de la secadora o para el escape al exterior. 
El uso de conductos de plástico u otros materiales 
combustibles puede causar un incendio. Los 
conductos perforados pueden causar un incendio si se 
aplastan o se restringen de alguna manera durante el 
uso o la instalación.

• �No se proporcionan los conductos con la secadora, 
por lo que deberá obtener los conductos necesarios 
de manera local. La tapa del extremo debe tener 
compuertas con bisagras para evitar las corrientes 
de aire cuando la secadora no está en uso. El 
incumplimiento de estas instrucciones puede ocasionar 
incendios o la muerte.

• �El conducto de escape debe tener un diámetro 
de 4 pulg. (10 cm) de diámetro sin obstrucciones. 
El conducto de escape debe ser lo más corto 
posible. Asegúrese de limpiar cualquier conducto 
antiguo antes de instalar su nueva secadora. El 
incumplimiento de estas instrucciones puede ocasionar 
incendios o la muerte.

• �Se recomienda el uso de conductos metálicos 
rígidos o semirrígidos entre la secadora y la pared. 
En instalaciones especiales en las que sea imposible 
realizar una conexión con las recomendaciones 
anteriores, se puede usar un conducto metálico 
flexible de transición con certificación UL entre la 
secadora y la conexión con la pared únicamente. El 
uso de este conducto afectará el tiempo de secado. 
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
ocasionar incendios o la muerte.

• �NO utilice tornillos para chapa u otros elementos 
de fijación que se extiendan dentro del conducto y 
que puedan atrapar pelusas y reducir la eficiencia 
del sistema de escape. Asegure todas las juntas 
con cinta adhesiva para conductos. Para obtener 
detalles completos, siga las instrucciones de 
instalación. El incumplimiento de estas instrucciones 
puede ocasionar incendios o la muerte. 

Peligro de incendio
El incumplimiento de las advertencias de seguridad al pie de la letra puede ocasionar lesiones graves, la 
muerte o daños materiales.
No instale un ventilador de refuerzo en el conducto de escape.
Instale todas las secadoras de ropa de acuerdo con las instrucciones de instalación del fabricante de la 
secadora.

ADVERTENCIA 
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR 

ADVERTENCIA 
Para su seguridad, se debe seguir la información de este manual a fin de minimizar el riesgo de incendios o de 
explosiones, descargas eléctricas, o para evitar daños a la propiedad, lesiones en las personas o la muerte.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA CONEXIÓN ELÉCTRICA
ADVERTENCIA 

Para disminuir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones para las personas que usen este artefacto, siga 
las precauciones básicas, incluidas las siguientes:

• �Por ninguna razón debe cortar o quitar la clavija 
de conexión a tierra del cable de alimentación. Para 
evitar lesiones a las personas o daños a la secadora, el 
cable de alimentación eléctrica debe conectarse a un 
tomacorriente con la debida conexión a tierra.

• �Para la seguridad personal, esta secadora debe 
estar adecuadamente conectada a tierra. De lo 
contrario, pueden producirse descargas eléctricas o 
lesiones.

• �Consulte las instrucciones de instalación de este 
manual para conocer los requisitos eléctricos 
específicos de su modelo. El incumplimiento de 
estas instrucciones puede crear un riesgo de descarga 
eléctrica y/o de incendio.

• �Esta secadora debe conectarse a un tomacorriente 
con la debida conexión a tierra. Se puede producir 
una descarga eléctrica si la secadora no está 
debidamente conectada a tierra. Haga revisar 
el tomacorriente y el circuito por un electricista 
calificado para asegurarse de que el tomacorriente 
esté adecuadamente conectado a tierra. El 
incumplimiento de estas instrucciones puede crear un 
riesgo de descarga eléctrica y/o de incendio.

• �La secadora siempre debería estar enchufada a su 
tomacorriente individual con un voltaje nominal 
que coincida con la placa de especificaciones. 
Esto proporciona el mejor desempeño y, además, 
evita la sobrecarga de los circuitos eléctricos de la 
casa, lo que podría causar un peligro de incendio por 
sobrecalentamiento de los cables.

• �Nunca desenchufe la secadora tirando del cable de 
alimentación. Sujete siempre con firmeza el enchufe 
y tire derecho para extraerlo del tomacorriente. El 
cable de alimentación se puede dañar y resultar en 
riesgo de incendio y descarga eléctrica.

• �Repare o reemplace de inmediato todos los cables 
de alimentación deshilachados o dañados de otra 
forma. No utilice un cable que exhiba roturas o 
abrasiones en su longitud o en sus extremos. El 
cable de alimentación se puede derretir, lo que crea un 
peligro de descarga eléctrica y/o de incendio.

• �Cuando instale o traslade la secadora, tenga 
cuidado de no apretar, aplastar ni dañar el cable de 
alimentación. Esto evitará que se produzcan lesiones 
y también evitará daños a la secadora por incendio o 
descarga eléctrica.

• �A fin de reducir el riesgo de lesión para las 
personas, cumpla con todos los procedimientos 
de seguridad del sector recomendados, incluido 
el uso de guantes de manga larga y de gafas de 
seguridad. El incumplimiento de cualquiera de estas 
advertencias de seguridad presentes en este manual 
podría ocasionar daños en la propiedad, lesiones en las 
personas o la muerte.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA
El incumplimiento de las advertencias de seguridad puede ocasionar lesiones graves o la muerte. 
Esta secadora está equipada con un enchufe de tres clavijas con conexión a tierra para protegerla contra el 
peligro de descarga eléctrica y debe conectarse directamente a un receptáculo de tres clavijas con la debida 
conexión a tierra. No corte ni quite la clavija de conexión a tierra de este enchufe.

ADVERTENCIA 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



9PRESENTACIÓN DE LA SECADORA

ESPA
Ñ

O
L

PRESENTACIÓN DE LA SECADORA

Especificaciones

 Tipo : �CDT29M*CNS (Secadora de gas)
 Especificación: �Consulte la etiqueta de clasificación para obtener información detallada.
 Clasificación: 120V, 60Hz, 350W (Secadora de gas)
 Tamaño de la secadora individual: �737 mm (ancho) x 810 mm (profundidad) x 1022 

mm (altura) 
29 pulg. (profundidad) x 31.9 pulg. (profundidad) 
x 40.2 pulg. (altura)

 Tamaño de la secadora apilada �737 mm (ancho) x 810 mm (profundidad) x 2040 mm 
(altura)  
29 pulg. (ancho) x 31.9 pulg. (profundidad) x 80.3 
pulg. (altura)

 Capacidad: 13.6 kg (30 lbs)
 Peso: 68.2 kg (150.4 lbs)
 Las especificaciones están sujetas a cambios por parte del fabricante.

Las especificaciones están sujetas a cambios por parte del fabricante.
NOTA
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Accesorios

	
Ficha de OPL

(solo para tipo OPL)

Funciones del panel de control 
 �Tipo tarjeta 
- Lado a lado (CDT29MSCNS) 
- Apilada arriba (CDT29MUCNS) 
- Apilada abajo (CDT29MLCNS)

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

 �Tipo OPL

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1. Pantalla LED

2. Botón del ciclo

3. Botón Start (Inicio)

4. Indicador LED de estado
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Funciones del panel de control 
 �Tipo moneda 
- Lado a lado

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

    - Apilada arriba

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

    - Apilada abajo

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1. Pantalla LED

2. Botón del ciclo

3. Botón Start (Inicio)

4. Indicador LED de estado
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1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

1 24

3

Pantalla LED Botón del ciclo

Botón Start (Inicio)

Indicador LED de estado

Pantalla LED
La pantalla indica el precio de venta, el tiempo restante 
y las opciones de programación. 
También se muestran aquí los códigos de error.

Botón del ciclo
Presione el botón del ciclo para seleccionar el ciclo 
deseado según las condiciones y los tipos de lavado.

Temp. alta
Utilice este ciclo para obtener un calor elevado para 
tejidos pesados, como jeans, pantalones de corderoy o 
ropa de trabajo (calor elevado).

Temp. media
Se usa para secar tejidos resistentes como la ropa 
informal de trabajo (calor medio).

Temp. baja
Se usa para el secado de tejidos sintéticos, tejidos de 
punto lavables y acabados sin plancha (calor bajo).

Sin calefacción
Úselo para artículos que requieran un secado sin calor, 
como plásticos o goma.

Botón Start (Inicio)
El indicador LED de Start (Inicio) destella cuando se ha 
pagado el precio total de la venta y se ha elegido el ciclo 
o la máquina está en pausa.  
El indicador LED de Start (Inicio) destella cuando se 
inserta una tarjeta para agregar tiempo al ciclo actual.

Indicador LED de estado
Indicador 

LED Descripción  

El indicador LED destella cuando el 
conducto está bloqueado por pelusas.  
Revise y limpie el conducto.

El indicador LED destella cada vez 
que el ciclo de calentamiento está en 
funcionamiento.

El indicador LED destella cada vez 
que el ciclo de enfriamiento está en 
funcionamiento.

El indicador LED destella cuando se está 
conectando el Wi-Fi.
El indicador LED permanece encendido 
cuando el Wi-Fi está conectado.
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FUNCIONAMIENTO DE LA SECADORA
1. Modo listo
Todos los tipos de máquinas indican “PUSH” (presionar).

• La configuración del precio varía según el país.

• Establezca su país desde el modo  .

  (Consulte Cómo ingresar el  ).

• Luego de EEPT, restablezca su país. 

  (El país predeterminado es EE. UU(2)).

NOTA

2. Seleccione el ciclo
Presione el botón deseado y la pantalla le indicará el 
precio del ciclo. (Usted no puede cambiar el ciclo 
mientras la máquina está en funcionamiento).

Cuando el saldo de la tarjeta no es suficiente, la 
máquina muestra el saldo durante 5 segundos y luego 
muestra el mensaje  repetidamente.

NOTA

 �Inserte una cantidad suficiente de cambio que sea 
superior al precio de venta programado para un ciclo 
seleccionado.

3. �Inserte moneda/tarjeta (no para el 
tipo OPL)

Inserte una cantidad suficiente de cambio que sea 
superior al precio de venta programado para el ciclo 
seleccionado.

Inserte una tarjeta que tenga suficiente saldo.

El saldo de la tarjeta debe ser superior al precio de venta 
programado para el ciclo seleccionado.

Los últimos 2 minutos del tiempo restante son 
siempre para la parte de enfriamiento.

NOTA

4. Agregado (para agregar más tiempo)
 �Después de insertar una tarjeta de débito, el tiempo 
de funcionamiento se puede aumentar en  
5 minutos/0.25 (predeterminado), cuando el  
botón Start (Inicio) o el botón del curso elegido se 
haya presionado. 
(La tarjeta debe tener suficiente saldo para satisfacer 
el aumento del tiempo).

 �El tiempo de funcionamiento se puede aumentar en  
5 minutos/0.25 (predeterminado) al agregar más 
monedas.

El propietario puede controlar el tiempo adicional 
(tiempo agregado) y el ajuste de dinero (consulte el 
ajuste del precio de agregado  .)

NOTA

Cuando el ENFRIAMIENTO ha funcionado, si se agrega 
tiempo, vuelve a la función Secado.  
Se puede agregar tiempo hasta 99 minutos.

5. Cambio de ciclo
No puede cambiar el ciclo mientras la máquina está en 
funcionamiento.

6. Finalización del ciclo
Después del enfriamiento del ciclo, la máquina se 
detiene y muestra “End” (Fin) en la pantalla con un 
pitido.
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MODO DE PROGRAMACIÓN
Puede consultar la información de la máquina o cambiar la configuración en Ajustes del programa o Prueba de 
diagnóstico. 
Existen dos métodos que usted puede utilizar para ingresar al modo de programación.

• Si enciende el artefacto sin conectar la caja del contador por primera vez, la máquina indicará  .

• �Cuando la máquina viene de la fábrica, esta se encuentra establecida en el tipo moneda. Usted puede cambiar el 
tipo moneda/tarjeta con un botón. 
(Para más información, consulte el modo de AJUSTES  .)

• La máquina indicará en la pantalla “PUSH” (presionar) para el tipo OPL.

• La configuración del precio varía según el país.

• Establezca su país desde el modo  . (Consulte Cómo ingresar el  ).
• Luego de EEPT, restablezca su país. (El país predeterminado es EE. UU. (2)).

NOTA

Llave de la caja de monedas

Depósito de monedas

Tipo moneda

Inserte la tarjeta de débito

Tipo tarjeta Tipo OPL

Cómo ingresar al modo de Programación: 
- Tipo moneda – Encienda o apague el conmutador.
- Tipo tarjeta – Inserte la tarjeta de servicio.
- Todos los tipos –  
  1) Presione el 1er y el 3er botón al mismo tiempo. 
  2) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los números.

  Luego, presione el 4.º botón para avanzar al siguiente dígito. 

  3) �Presione el botón Start (Inicio) para finalizar el ingreso de la 
contraseña.  
※ Contraseña predeterminada: 3000

<Panel de control >
1st

2nd

3rd

4th

Start 
(Inicio)
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Estructura del modo de programación – Tipo moneda/
tarjeta

 �El Diagrama de flujo de algoritmos indica cómo controlar el modo de 
programación.

 �Antes de establecer el programa, consulte la estructura del modo de 
programación.

 sirve para establecer el valor del precio, el valor del tiempo y el tipo de venta, etc.

 consiste en la prueba de línea, el restablecimiento, el ciclo libre y la interrupción del ciclo.

 sirve para recopilar datos del uso.

 Estructura del modo de programación

• No utilice  ,  ,  .
• Solo se utiliza al inspeccionar la máquina.

•  Esta función es para el tipo tarjeta únicamente. 

NOTA
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Estructura del modo de programación – Tipo OPL
 �El Diagrama de flujo de algoritmos indica cómo controlar el modo de 
programación.

 �Antes de establecer el programa, consulte la estructura del modo de 
programación.

 sirve para establecer el valor del precio, el valor del tiempo y el tipo de venta, etc.

 consiste en la prueba de línea, el restablecimiento, el ciclo libre y la interrupción del ciclo.

 sirve para recopilar datos del uso.

 Estructura del modo de programación

• No utilice  ,  ,  .

• Solo se utiliza al inspeccionar la máquina.

NOTA
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MODO DE PROGRAMACIÓN – Modo de ajustes
Modo de ajustes:  (en la pantalla)

 �Usted puede cambiar el precio de venta de la secadora, el tiempo el ciclo y los 
parámetros del ciclo, entre otros.

Cómo ingresar al modo de Programación: 
- Tipo moneda – Encienda o apague el conmutador.
- Tipo tarjeta – Inserte la tarjeta de servicio.
- Todos los tipos –  
  1) Presione el 1er y el 3er botón al mismo tiempo. 
  2) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los números.

  Luego, presione el 4.º botón para avanzar al siguiente dígito. 

  3) �Presione el botón Start (Inicio) para finalizar el ingreso de la 
contraseña.  
※ Contraseña predeterminada: 3000

<Panel de control >
1st

2nd

3rd

4th

Start 
(Inicio)

1.  Ajuste del precio regular
Cómo establecer los precios regulares para cada curso o todos ellos.

Ajuste del precio regular Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el precio que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Botón Start (Inicio) para seleccionar: 
1er botón para retroceder un paso: 

2do botón para 
subir: 

3er botón para bajar: 

Presione Start (Inicio) para establecer 
el precio

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 0.00~9.95
•	 Incrementos: 0.05
•	 ALL (todos) sirve para seleccionar los precios 

predeterminados para todos los cursos a la vez.
•	 Seleccione el precio individual para COS1~4
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media

•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción
※ �Los precios de los cursos individuales se priorizan 

por encima de “TODOS”.
•	 Establezca su país desde  . (Consulte la 

Configuración de moneda).

NOTA
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2.  Ajuste del precio especial
Cómo establecer los precios especiales para cada curso o todos ellos.

 Ajuste del precio especial Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el precio que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el precio

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 0.00~9.95
•	 Incrementos: 0.05
•	 ALL (todos) sirve para seleccionar los precios predeterminados para todos los cursos a la vez.
•	 Seleccione el precio individual para COS1~4
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción
※ Los precios de los cursos individuales se priorizan por encima de “TODOS”.
•	 Establezca su país desde  . (Consulte la Configuración de moneda). 

NOTA
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3.  Ajuste del precio de agregado
Cómo establecer el precio de agregado.

Ajuste del precio de agregado Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el precio que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el precio Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Rango: 0.05~9.95
•	 Incrementos: 0.05
•	 Seleccione el precio individual para COS1~4
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción

NOTA
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4.  Funciones de la máquina (1er grupo)
Cómo configurar las funciones de la máquina. Hay varias funciones de configuración en FEA1.

 Funciones de la máquina (1er grupo) Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

•	 : Habilitar o deshabilitar el día del precio especial

•	 : Esta función no está disponible

•	 : Habilitar o deshabilitar el ajuste de agregado

•	 : Habilitar o deshabilitar la función Pausa

NOTA
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4-1.  Ajuste del día del precio especial
El ajuste del día del precio especial se puede utilizar para establecer precios especiales.	

Ajuste del día del precio especial Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la función que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para habilitar o 
deshabilitar Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.
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4-2.  Configuración del secado por sensor
La configuración del secado por sensor se puede utilizar para activar/desactivar el secado por sensor.

Configuración del secado por sensor Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione las funciones que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para habilitar o 
deshabilitar Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.
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4-3.  Ajuste de agregado
El ajuste de agregado se puede utilizar para activar/desactivar la función de agregado de tiempo de secado.

Ajuste de agregado Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione las funciones que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para habilitar o 
deshabilitar Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.
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4-4.  Ajuste de la función Pausa
La función Pausa se puede utilizar para habilitar/deshabilitar la posibilidad de pausar el ciclo al presionar el botón 
Start (Inicio).

Ajuste de la función Pausa Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione las funciones que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para habilitar o 
deshabilitar Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.
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5.  Ajuste del día del precio especial
El ajuste del día del precio especial se puede utilizar para seleccionar qué días aplicar los precios especiales. 

Ajuste del día del precio especial Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para habilitar o 
deshabilitar Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Asegúrese de configurar la función Time (hora) antes de utilizar esta característica.
NOTA



26 MODO DE PROGRAMACIÓN

6.  Ajuste de la hora de inicio del precio especial
El ajuste de la hora de inicio del precio especial se puede utilizar para establecer la hora de inicio de los precios 
especiales.

Ajuste de la hora de inicio del precio especial Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Asegúrese de configurar la función Time (hora) antes de utilizar esta característica.
•	 Rango: 0~23 h
•	 Incrementos: 1

NOTA
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7.  Ajuste de la hora de finalización del precio especial
El ajuste de la hora de finalización del precio especial se puede utilizar para establecer la hora final para los precios 
especiales.

Ajuste de la hora de finalización del precio especial Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Asegúrese de configurar la función Time (hora) antes de utilizar esta característica.
•	 Rango: 1~24 h
•	 Incrementos: 1

NOTA
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8.  Ajuste del tiempo de secado
El ajuste del tiempo de secado se puede utilizar para establecer el tiempo de secado.

Ajuste del tiempo de secado Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la hora que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 5~99 min
•	 Incrementos: 1
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción

NOTA
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9.  Ajuste del tiempo de secado en días especiales
El ajuste del tiempo de secado en días especiales se puede utilizar para establecer el tiempo de secado.

Ajuste del tiempo de secado en días especiales Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la hora que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 5~99 min
•	 Incrementos: 1
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción

NOTA



30 MODO DE PROGRAMACIÓN

10.  Ajuste del tiempo agregado
El ajuste del tiempo agregado se puede utilizar para establecer el tiempo que se agrega para cada curso.

Ajuste del tiempo agregado Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la hora que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 1~99 min
•	 Incrementos: 1
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja
•	 COS4: Sin calefacción

NOTA
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11.  Ajuste del valor de la moneda 1
El ajuste del valor de la moneda 1 se puede utilizar para establecer el valor de cada señal de moneda recibida.

Ajuste del valor de la moneda 1 Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el precio que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el precio Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Rango: 0.05~9.95
•	 Incremento: 0.05

NOTA
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12.  Ajuste de compensación de fijación de precios con incrementos por 
centavo
El ajuste de compensación de fijación de precios con incrementos por centavo se puede utilizar para establecer un 
aumento por centavo adicional cuando se utiliza una tarjeta.

Ajuste de compensación de fijación de precios con incrementos por centavo Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el precio que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el precio Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 Rango: 0~4
•	 La compensación de fijación de precios con incrementos por centavo solo está disponible en el tipo tarjeta.
•	 No ha afectado el ajuste del precio del tipo moneda.

NOTA
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13.  Ajuste del volumen del pitido
El ajuste del volumen del pitido se puede utilizar para establecer el nivel del sonido de la máquina.

Ajuste del volumen del pitido Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el nivel de sonido Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.
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14.  Ajuste de la temperatura de control del termistor
Ajuste de la temperatura de control del termistor Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la temperatura que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
la temperatura

Se mostrará en pantalla la próxima configuración 
del curso.

•	 Rango: 60~68
•	 Incrementos: 1
•	 COS1: Temp. alta
•	 COS2: Temp. media
•	 COS3: Temp. baja (COS3 no está disponible en tEPt)
•	 COS4: Sin calefacción (COS4 no está disponible en tEPt)

NOTA
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15.  Ajuste del tiempo de regreso al modo de espera
El ajuste del tiempo de regreso al modo de espera se puede utilizar para establecer por cuánto tiempo se espera el 
ingreso del pago hasta que la máquina regrese al modo de espera.

Ajuste del tiempo de regreso al modo de espera Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la hora que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tiempo Se mostrará en la pantalla el siguiente menú.

•	 0: Mantiene permanentemente la espera del ingreso del pago. 
•	 1~180: Mantiene la espera del ingreso del pago durante la cantidad de tiempo seleccionada y, luego, regresa al 

modo de espera.

NOTA
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16.  Tipo
El tipo se puede utilizar para establecer los diversos tipos de ajustes de la máquina.

Tipo Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Seleccione el ajuste que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

•	 : Tipo de producto

•	 : Tipo de moneda

•	 : Tipo de venta

•	 : Tipo de lector de tarjeta

•	 : Tipo de contador de monedas

NOTA
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16-1.  Configuración de producto
La configuración de producto se puede utilizar para establecer el tipo de pago de la máquina (Pago o Libre)

Configuración de producto Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el tipo que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tipo La pantalla regresa al modo en espera.

•	 PAY (Pago): Moneda/Tarjeta
•	 FrEE (Libre): Lavandería dentro del establecimiento

NOTA



38 MODO DE PROGRAMACIÓN

16-2.  Configuración de moneda
La configuración de moneda se puede utilizar para establecer el país y su moneda.

Configuración de moneda Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el tipo que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tipo La pantalla regresa al modo en espera.

País (Loc1) Rango Incrementos

Inglaterra (0) 0~10.00 0.10

Australia (1) 0~10.00 1.00

EE. UU. (2) 0~9.95 0.05

China (3) 0~199 1

Corea (4) 0~9900 100

Japón (5) 0~9500 100

Canadá (6) 0~9.95 0.05

Filipinas (7) 0~995 5

NOTA
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16-3.  Configuración de venta
La configuración venta se puede utilizar para establecer el tipo de pago (Moneda/Tarjeta).

Configuración de venta Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el tipo que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tipo La pantalla regresa al modo en espera.
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16-4.  Configuración de lector de tarjeta
La configuración de lector de tarjeta se puede utilizar para establecer la empresa del lector de tarjeta.

Configuración de lector de tarjeta Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el tipo que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tipo La pantalla regresa al modo en espera.

•	 0: Greenwald
•	 1: ESD

NOTA
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16-5.  Configuración de caída de monedas
La configuración de caída de monedas se puede utilizar para establecer el ajuste de la señal por impulsos de las 
monedas para la caída de ellas.

Configuración de caída de monedas Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione el tipo que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir o incrementar el valor 
3er botón = Bajar o disminuir el valor

Presione Start (Inicio) para establecer 
el tipo La pantalla regresa al modo en espera.

•	 Impulso de moneda 
0: 50 ms: ESD, Greenwald, Munzprufer 
1: 100 ms: Corea

NOTA
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Modo de programación – Modo de prueba
Pruebas de diagnóstico:  (en la pantalla)
Se ha añadido este programa para evaluar la secadora y detectar errores.

1.  Prueba
Las funciones de prueba se pueden utilizar para revisar y cambiar diversos ajustes de la máquina.

Prueba Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Seleccione la función que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

•	 : Uso de fábrica (no utilizar)

•	 : Prueba de diagnóstico 1

•	 : Uso de fábrica (no utilizar)

•	 : Uso de fábrica (no utilizar)

•	 : Restablecimiento a valores de fábrica

•	 : Configuración del tiempo

•	 : Ciclo de cortesía

•	 : Interrupción del ciclo 

•	 : Revisión de conductos

•	 : Ajuste de la contraseña

NOTA

Cómo ingresar al modo de Programación: 
- Tipo moneda – Encienda o apague el conmutador.
- Tipo tarjeta – Inserte la tarjeta de servicio.
- Todos los tipos –  
  1) Presione el 1er y el 3er botón al mismo tiempo. 
  2) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los números.

  Luego, presione el 4.º botón para avanzar al siguiente dígito. 

  3) �Presione el botón Start (Inicio) para finalizar el ingreso de la 
contraseña.  
※ Contraseña predeterminada: 3000

<Panel de control >
1st

2nd

3rd

4th

Start 
(Inicio)
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2.  Prueba de diagnóstico
La prueba de diagnóstico se puede utilizar para comprobar la funcionalidad de diversas piezas de la máquina. 
Presione Start (Inicio) para desplazarse por los puntos de control.

Cantidad de veces 
que se presiona el 
botón Start (Inicio)

Punto de control Pantalla

0 Ingresar al Modo SVC

1 Verifique la versión y el código de la 
máquina.

Se muestra  , P2:XX, LU:XX, Ld:XX, 
LC:XX, LF:XX alternadamente (versión).

2 Control de la PDA

3 El motor funciona Valor de humedad medido (70~239)

4

•	 Tipo eléctrico: El calentador funciona  
(Motor + Calentador 1 [2700 W]).

•	 Tipo de gas: El motor funciona 
(Motor+Válvula)

Temperatura actual (5~70) 
(La pantalla muestra la temperatura del 
interior del tambor en grados Celsius)

5

•	 Tipo eléctrico: El calentador funciona 
(Motor + Calentador 1+Calentador 2 
[5400 W])

•	 Tipo de gas: La válvula de gas funciona 
(Motor + Válvula)

Temperatura actual (5~70) 
(La pantalla muestra la temperatura del 
interior del tambor en grados Celsius)

6 Control del indicador LED y los botones 
Presione los botones del curso completo.

Se muestra  , P2:XX, LU:XX, Ld:XX, 
LC:XX, LF:XX alternadamente (versión).

7 Finalización de la prueba

8
Interruptor de la puerta (motor y 
calentador apagados, el zumbador emite 
siete pitidos)

dE (La puerta está abierta. Cierre la puerta 
completamente)

9 La prueba vuelve al paso 3. (Motor 
encendido y calentador apagado) Valor de humedad medido (70~239)

•	 Asegúrese de que el tambor esté vacío cuando se esté ejecutando la prueba de diagnóstico. No use  .

NOTA
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3.  Restablecimiento a valores de fábrica
El restablecimiento a valores de fábrica se utiliza para restablecer la máquina a los ajustes predeterminados.

Restablecimiento a valores de fábrica Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

•	 Valores predeterminados para la secadora tipo Moneda/Tarjeta. 
- Tiempo de secado: 40 minutos 
- Tiempo agregado: 5 minutos

•	 El tiempo de secado en la máquina OPL se puede cambiar de 1 a 100 minutos al presionar el botón del ciclo.
•	 La configuración del precio varía según el país
•	 Luego del restablecimiento a valores de fábrica, establezca su país desde  . (Consulte la Configuración 

de moneda).

NOTA
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4.  Ajuste del tiempo
El ajuste del tiempo se puede utilizar para establecer el año, el mes, el día, la hora y los minutos actuales.

Ajuste del tiempo Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio) La pantalla le indica 2000 (año) → 0101 (mes/
fecha) → Sat (día) → 0000 (hora [24 h]).

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que la pantalla indique el año que usted 
desea (p. ej., 2020)

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón
Hasta que la pantalla indique el mes que usted 
desea en los dos dígitos de la izquierda (p. ej., 
junio = 0601)

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón
Hasta que la pantalla indique el día que usted 
desea en los dos dígitos de la derecha (p. ej., 11 
de junio = 0611)

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que la pantalla indique la hora que usted 
desea (p. ej., 2 p. m. = 1400)

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que la pantalla indique los minutos que 
usted desea (p. ej., 2.15 p. m. = 1415)

Presionar el botón Start (Inicio) La pantalla le indica 2020 → 0611 (mes/fecha) → 
tHU (día) → 1415 (hora [24 h]).

Presionar el 1er botón Hasta que la pantalla regrese al modo en espera

•	 La hora se muestra en formato de horario militar.
•	 El ajuste del tiempo se debe establecer para utilizar la función del Precio del día especial.
•	 Cuando se desconecta la máquina, el ajuste del tiempo se restablece al predeterminado.

NOTA
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5.  Ciclo de cortesía
El ciclo de cortesía es un ciclo libre que se ofrece a los clientes en las máquinas de tipo Pago.

Ciclo de cortesía Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)
La máquina está lista para su uso. 
El usuario puede elegir el curso deseado y 
presionar Start (Inicio).

6.  Interrupción del ciclo
La interrupción del ciclo se utiliza para finalizar el ciclo que se encuentre en funcionamiento. 

Interrupción del ciclo Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Presionar el 2do botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

La máquina termina el ciclo y vuelve al modo de 
espera.

•	 Solo funciona para las máquinas que se 
encuentran en funcionamiento.

•	 Se puede finalizar el ciclo con la tarjeta de 
interrupción del ciclo para las máquinas del 
tipo tarjeta.

NOTA

•	 Tipo OPL: La secadora terminará el ciclo cuando se abra la puerta.
NOTA
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7.  Revisión de conductos
La revisión de conductos se utiliza para comprobar si el conducto está bien instalado.

Revisión de conductos Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio) Se muestra el número de bloqueos de 
conductos.

Presionar el botón Start (Inicio)

Se inicia la revisión de la instalación. 
Espere a que finalice el examen. 
Si detiene el producto a la mitad, es posible que 
la revisión no tenga éxito.

El final se muestra al final normal. 
El  destella en la pantalla cuando se 
comprueba si hay anomalías. 
Apague la alimentación y vuelva a confirmar la 
instalación.

o

•	 Temperatura inicial : 20~30˚C
NOTA
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8.  Ajuste de la contraseña
El ajuste de la contraseña se puede utilizar para cambiar la contraseña, a fin de ingresar el modo de Servicio.

Ajuste de la contraseña Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Incrementar el valor 
3er botón = Disminuir el valor 
4.º botón = Avanzar al siguiente dígito.

Ingreso de la contraseña actual 
 
Contraseña predeterminada: 3000 
1) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los 
números. 
2) Presione el 4.º botón para avanzar al siguiente 
dígito. 

Presionar el botón Start (Inicio)

Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Incrementar el valor 
3er botón = Disminuir el valor 
4.º botón = Avanzar al siguiente dígito.

Ingreso de la contraseña nueva (p. ej., 1234) 
 
1) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los 
números. 
2) Presione el 4.º botón para avanzar al siguiente 
dígito.

Presionar el botón Start (Inicio) La nueva contraseña queda establecida
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Modo de programación – Modo de recopilación
Recopilación de datos de información:  (en la pantalla)
La secadora recopila datos del uso de manera que el propietario pueda consultar distintos tipos de información, 
como el número de los diversos ciclos usados, cuántas veces se utilizaron monedas o se utilizó la tarjeta, etc.

Modo de recopilación
Modo de recopilación Pantalla

Ingresar al Modo SVC

Presionar el 1er botón

Presionar el 2do botón o el 3er botón Hasta que se indique en la pantalla

Presionar el botón Start (Inicio)

Seleccione la categoría que desee 
 
Funciones de los botones:  
Botón Start (Inicio) = Seleccionar 
1er botón = Retroceder un paso 
2do botón = Subir 
3er botón = Bajar

Consulte la siguiente Lista de datos del modo de 
recopilación

Cómo ingresar al modo de Programación: 
- Tipo moneda – Encienda o apague el conmutador.
- Tipo tarjeta – Inserte la tarjeta de servicio.
- Todos los tipos –  
  1) Presione el 1er y el 3er botón al mismo tiempo. 
  2) Presione el 2do y el 3er botón para alternar los números.

  Luego, presione el 4.º botón para avanzar al siguiente dígito. 

  3) �Presione el botón Start (Inicio) para finalizar el ingreso de la 
contraseña.  
※ Contraseña predeterminada: 3000

<Panel de control >
1st

2nd

3rd

4th

Start 
(Inicio)
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Lista de datos del modo de recopilación
Núm. Abreviatura Significado Descripción

1 rgPr Precio regular (precio predeterminado)

2 rgP1 Precio COS1 regular 

3 rgP2 Precio COS2 regular

4 rgP3 Precio COS3 regular

5 rgP4 Precio COS4 regular

6 ItrC Intervalo de ciclos regulares (0 ~ 65535)

7 Itr1 Intervalo de ciclos COS1 regulares (0 ~ 65535)

8 Itr2 Intervalo de ciclos COS2 regulares (0 ~ 65535)

9 Itr3 Intervalo de ciclos COS3 regulares (0 ~ 65535)

10 Itr4 Intervalo de ciclos COS4 regulares (0 ~ 65535)

11 ACrC Ciclos regulares acumulados (0 ~ 65535)

12 ACr1 Ciclos COS1 regulares acumulados (0 ~ 65535)

13 ACr2 Ciclos COS2 regulares acumulados (0 ~ 65535)

14 ACr3 Ciclos COS3 regulares acumulados (0 ~ 65535)

15 ACr4 Ciclos COS4 regulares acumulados (0 ~ 65535)

16 ItSU Conteo de intervalo de uso de “Courtesy Cycle” (0 ~ 65535)

17 ACSU Conteo acumulado de uso de “Courtesy Cycle” (0 ~ 65535)

18 ItFC Conteo de intervalo del ciclo “Token” (Ficha) (0 ~ 65535)

19 ACFC Conteo acumulado del ciclo “Token” (Ficha) (0 ~ 65535)

20 toP1 Precio agregado COS1

21 toP2 Precio agregado COS2

22 toP3 Precio agregado COS3

23 toP4 Precio agregado COS4

24 Ito1 Conteo de intervalo del ciclo agregado COS1 (0 ~ 65535)

25 Ito2 Conteo de intervalo del ciclo agregado COS2 (0 ~ 65535)

26 Ito3 Conteo de intervalo del ciclo agregado COS3 (0 ~ 65535)

27 Ito4 Conteo de intervalo del ciclo agregado COS4 (0 ~ 65535)

28 ACo1 Conteo acumulado del ciclo agregado COS1 (0 ~ 65535)

29 ACo2 Conteo acumulado del ciclo agregado COS2 (0 ~ 65535)

30 ACo3 Conteo acumulado del ciclo agregado COS3 (0 ~ 65535)

31 ACo4 Conteo acumulado del ciclo agregado COS4 (0 ~ 65535)

32 ACrt Tiempo de funcionamiento acumulado (minutos) (0 ~ 65535)

33 ItPd Intervalo de apagados (0~ 255)

34 Itdd Intervalo de aperturas no autorizadas de la puerta de 
servicio (0~ 255)

35 ItUC Intervalo de aperturas no autorizadas del depósito de 
monedas (0~ 255)

36 Ittl Intervalo de ingreso total (Itd + Ittd) (0 ~ 65535)
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37 ACtl Ingreso total acumulado (ACd + ACtd) (0 ~ 65535)

38 IttC Conteo de intervalo total de ciclos (0 ~ 65535)

39 ACtC Conteo total acumulado de ciclos (0 ~ 65535)

40 Itd Intervalo de dinero (0 ~ 65535)

41 ACd Dinero acumulado (0 ~ 65535)

42 Ittd Intervalo de dinero agregado (0 ~ 65535)

43 ACtd Dinero agregado acumulado (0 ~ 65535)

44 dELC Conteo de uso de secado por sensor (0 ~ 65535)

•	 Los ciclos de intervalo se restablecen a 0 después de que se recopilan los datos con la Tarjeta de recopilación.
•	 Los ciclos acumulados no cuentan los ciclos de servicio o con problemas.
•	 Las configuraciones de los precios varían según el país.

NOTA
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FUNCIONES 
INTELIGENTES

Especificaciones módulo LAN 
inalámbrico
La operacide este equipo estsujeta a las siguientes dos 
condiciones:

(1)	�es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y

(2)	�este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operaci no deseada.

Software de código abierto
Para obtener el código fuente bajo GPL, LGPL, MPL y otras 
licencias de código abierto que contiene este producto, 
visite http://opensource.lge.com. Además del código 
fuente, se pueden descargar los términos de la licencia, 
las anulaciones de la garantía y los avisos de derechos de 
autor.
LG Electronics también le proporcionará el código abierto 
en un CD-ROM por un costo que cubra los gastos de 
dicha distribución (como el costo del medio, del envío 
y de la manipulación) una vez realizado el pedido por 
correo electrónico a la dirección opensource@lge.com. 
Esta oferta es válida durante tres (3) años a partir de la 
fecha de compra del producto. 

gyehyun.kwon
강조
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones:
(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y 
(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.
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MANTENIMIENTO
 Limpieza regular
ADVERTENCIA 

Para disminuir el riesgo de incendios, descargas eléctricas 
o lesiones para las personas que usen este artefacto, siga 
las precauciones básicas, incluidas las siguientes:
• �Desconecte la secadora antes de limpiarla para evitar 
el riesgo de descargas eléctricas. El incumplimiento de 
esta advertencia puede causar lesiones graves, incendios, 
descargas eléctricas o la muerte.

• �Nunca utilice productos químicos agresivos, 
limpiadores abrasivos ni solventes para limpiar la 
secadora. Estos productos arruinarán el acabado.

Limpieza del exterior
El cuidado adecuado de su secadora puede prolongar su 
vida. 
El exterior de la máquina se puede limpiar con agua tibia y 
un detergente doméstico suave y no abrasivo. 
Limpie inmediatamente cualquier derrame con un paño 
suave y húmedo.

No utilice alcohol metílico, solventes ni productos similares. 
Nunca utilice lana de acero ni limpiadores abrasivos, ya que 
pueden rayar o dañar la superficie.

NOTA

Limpieza del interior
Limpie alrededor de la abertura de la puerta y el sello con un 
paño suave y húmedo para evitar la acumulación de pelusa y 
polvo que podría dañar el sello de la puerta. 
Limpie la ventana con un paño suave humedecido con agua tibia 
y un detergente doméstico suave y no abrasivo; luego séquela. 
El tambor de acero inoxidable se puede limpiar con un limpiador 
de acero inoxidable convencional, utilizado de acuerdo las 
especificaciones del fabricante. 
Nunca utilice lana de acero ni limpiadores abrasivos, ya que 
pueden rayar o dañar la superficie.

Limpieza alrededor y debajo de la 
secadora
Aspire regularmente las pelusas y el polvo de alrededor y 
debajo de la secadora. Una vez al año, debe verificar que 
no haya acumulación de pelusas en la red de conductos 
de ventilación y debe limpiarla, al menos, una vez al año. 
Si se produce una reducción notable del flujo de aire o el 
rendimiento de secado, verifique inmediatamente la red 
de conductos para detectar obstrucciones y bloqueos.

Mantenimiento de los conductos
Debe verificar que no haya acumulación de pelusas en la red 
de conductos de ventilación y debe limpiarla, al menos, una 
vez al año. Si se produce una reducción notable del flujo de 
aire o el rendimiento de secado, verifique inmediatamente 
la red de conductos para detectar obstrucciones y bloqueos. 
Comuníquese con un técnico o proveedor de servicios calificado.
•	 Ciertas piezas internas no tienen conexión a tierra en forma 

intencional y pueden presentar un riesgo de descarga eléctrica 
solo durante la reparación. Personal de servicio - No toque las 
siguientes piezas cuando el artefacto esté recibiendo energía: 
motor, tablero de control.

Limpieza del filtro de pelusas
Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo.

Filtro de 
pelusas

Para limpiarlo, abra la puerta de la secadora y tire del 
filtro de pelusas hacia arriba. Luego:

1. Retire la pelusa del filtro con los dedos, o

2. Aspire el filtro de pelusas, o

3.	Si el filtro de pelusas se ha ensuciado mucho o se ha 
obstruido con suavizante, lave el filtro de pelusas con 
agua tibia y jabón, y déjelo secar bien antes de volver 
a instalarlo.

NUNCA opere la secadora sin el filtro de pelusas en su lugar. 
NUNCA opere la secadora con el filtro de pelusas mojado. La 
frecuencia recomendada para el mantenimiento periódico 
es una vez al año.

NOTA
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE MÁQUINA 
APILADA 

1. Modelo adecuado para apilar

Tipo de pila Secadora superior Secadora inferior Lavadora inferior

Nombre del 
modelo CDT29MUCNS CDT29MLCNS CWT29MDCRS

2. �Kit de Apilamiento 
- El kit de apilamiento se suministra en la secadora superior.

Componentes

• Soporte de apilamiento trasero (1)

• Soporte de apilamiento delantero (2)

• Tornillos (8)

- La máquina solo se puede apilar en el modelo que LGE designa adecuado.
- No apile la lavadora en la parte superior.
- Puede pedir las piezas para el apilamiento a un distribuidor calificado o a un agente SVS calificado de LGE.

NOTA
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3. Apilamiento de la máquina

1. �Levante y apile la secadora superior sobre el modelo 
inferior.

2. Quite el tornillo y desmonte los paneles.

3. �Fije el modelo superior e inferior con 2 kits de 
apilamiento frontal (①). Apriete dos (2) tornillos en un 
soporte.

4. �Instale el soporte de apilamiento trasero en la parte 
posterior de los modelos apilados y apriete los cuatro 
(4) tornillos.

5. �Para el modelo superior, cambie la posición del panel 
y móntelo con tornillos.

6. Monte el panel del modelo inferior con tornillos.
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MODO DE ERROR
 �Significado de los Códigos de error que el indicador LED muestra 
cuando surge un problema.

Código de error de la secadora
PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

Se muestra cuando el termistor de salida está 
abierto o en cortocircuito

Se debe reemplazar el termistor en 
cortocircuito.

Cuando se detecta fuego en el interior del 
producto, o la temperatura del termistor de 
salida es anormal.

Revise si el conducto está bloqueado y si se 
produjo un incendio.

Se muestra cuando el termistor de entrada está 
abierto o en cortocircuito

Se debe reemplazar el termistor en 
cortocircuito.

1. El arnés del motor está desconectado.
2. La bobina del motor o el sensor Hall están 
dañados.

1. Revise el arnés del motor.
2. Revise el motor.

RECUPERACIÓN DESPUÉS DE UNA FALLA DE 
ENERGÍA
En el caso de una falla de energía, la máquina deja de funcionar, pero la hora en la pantalla permanece encendida 
con la hora que se indicaba justo antes de la falla. 
Presione el botón Start (Inicio) después de que se restablezca la alimentación, entonces la máquina se reiniciará.

AJUSTES PREDETERMINADOS DE LA SECADORA
Ajustes predeterminados Predeterminado

Tiempo del ciclo (minutos) 40 minutos

Ciclo de tiempo de enfriamiento 2 minutos

Temperatura alta 154.4 °F (68 °C)

Temperatura media 140 °F (60 °C)

Temperatura baja TIPO ELÉCTRICO 125.6 °F (52 °C)
TIPO DE GAS 116.6 °F (47 °C)

Tiempo agregado (minutos por moneda) 5 minutos

Valor de moneda N.º 1 0.25

Minutos/Minutos y segundos Minutos

Fahrenheit/Celsius Fahrenheit

Modo de error Encendido

• La configuración del precio varía según el país.

• Establezca su país desde el modo  . (Consulte Cómo ingresar el  ).
• Luego de EEPT, restablezca su país. (El país predeterminado es EE. UU. (2)).

NOTA
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DIAGRAMA DE CABLEADO
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